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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je 
het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn vertalingen 
van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 
klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na 
aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de 
klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door 
derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een bolderkar is een veelzijdige kar op wielen die speciaal ontworpen is om verschillende 
voorwerpen te vervoeren. Deze wagens worden vaak gebruikt voor recreatieve activiteiten, 
zoals het vervoeren van kampeerspullen, strandspullen of picknickbenodigdheden. Ze zijn ook 
populair voor gebruik in tuinen en tijdens buitenevenementen om gereedschap, planten en andere 
materialen te vervoeren. Bolderkarren zijn meestal licht van gewicht, opvouwbaar en gemakkelijk 
te manoeuvreren, waardoor ze geschikt zijn voor een breed scala aan buitentoepassingen. 
Belangrijk is dat bolderkarren alleen bedoeld zijn voor het vervoer van voorwerpen en niet voor 
het vervoer van personen. Als ze worden gebruikt voor het vervoer van personen, met name 
kinderen, moeten ze voldoen aan de aanvullende normen voor het gebruik en de verzorging van 
kinderen.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door het 
gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan 
gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Handgreep
2. Vergrendeling stang
3. Bekerhouder
4. Frame
5. Wiel
6. Binnenhoes

1
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 75 x 49 x 67 cm

Gewicht 6 kg

Materiaal Polyester

Max. draaggewicht 80 kg

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, 
dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

• 1x Opvouwbare bolderkar
• 1x Binnenhoes
• 1x Handleiding

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij kunnen 
erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg 
de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De leverancier is 
niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het 
gebruik en de omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk 
letsel.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade kunnen 
veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Dit product is alleen bedoeld voor het vervoeren van goederen. Het is ten 
strengste verboden om personen te vervoeren. Gebruik geen dieren of voertuigen 
om het te slepen.

• Stap of spring niet op de bodemplaat van het product.  

• Laad geen voorwerpen die het draaggewicht overschrijden.

• Kinderen mogen het product niet bedienen.
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PAS OP

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet worden om situaties te 
voorkomen die kleine verwondingen of schade kunnen veroorzaken. 

• Langdurige blootstelling aan extreme weersomstandigheden kan de kleur en 
kwaliteit van de stof aantasten.

• Blijf bij het gebruik van dit product uit de buurt van vuurbronnen, hoge 
vuurbronnen, hoge temperaturen, zwembaden, stroomvoorzieningen en andere 
gevaarlijke plaatsen.

3. Instructies voor gebruik

3.1 Uitvouwen 
1. Vouw de bolderkar volledig uit door het buitenste frame uit elkaar duwen, zoals getoond op 

afbeelding 1.
2. Plaats de binnenhoes in het frame en hang de doekoren aan beide zijden aan het frame, zoals 

getoond op afbeelding 2.
3. Zet het klittenband van de binnenhoes aan de voor- en achterkant vast, zoals getoond op 

afbeelding 3.
4. Zet de bolderkar op zijn zij en zet het klittenband aan de onderkant vast aan het frame. 

Let op: Zorg ervoor dat het klittenband alleen om het frame vastzit en niet op het 
vouwmechanisme.

5. Druk op de knop om het handvat op de juiste lengte te brengen en rek het uit de plastic clip 
op het frame.

3 4

1 2

5
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3.2 Opvouwen 
1. Duw de handgreep in en zet hem terug in de plastic clip. 
2. Trek de tilgreep in het midden van de bolderkar omhoog in opwaartse richting. 
3. Duw het frame van de bolderkar naar binnen en vouw de hele bolderkar op. Zet hem vast met 

het klittenband aan de draagbeugel.

1 2 3

4. Onderhoud en reiniging

• Gebruik voor het schoonmaken van het stof een watertemperatuur van minder dan 30 graden 
Celsius en bleek niet. 

• Gebruik voor het reinigen van het frame alleen neutrale schoonmaakmiddelen en warm water. 
• Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen.
• Controleer het product voor en na gebruik, draai losse of versleten onderdelen aan of repareer 

ze losse of versleten onderdelen, verwijder vuil en houd het schoon.

5. Opslag

Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of lage 
temperaturen.

6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte 
producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het 
te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften die gelden 
in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.
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7. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or using 
the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 
at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of purchase 
when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from the date 
of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by improper use 
or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at the time of 
purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A wagon is a versatile wheeled cart specifically designed to transport a variety of items. These 
carts are often used for recreational activities, such as transporting camping gear, beach gear or 
picnic supplies. They are also popular for use in gardens and during outdoor events to transport 
tools, plants and other materials. Trolleys are usually lightweight, foldable and easy to maneuver, 
making them suitable for a wide range of outdoor applications. Importantly, wagon carts are 
intended only for transporting objects and not people. If they are used to transport persons, 
especially children, they must meet the additional standards for the use and care of children.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1. Handle
2. Locking rod
3. Cup holder
4. Frame
5. Wheel
6. Inner cover

1

2

3

4

5
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1.3 Product specifications

Dimension 75 x 49 x 67 cm

Weight 6 kg

Material Polyester

Max. load weight 80 kg (176 lbs)

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate your 
claim.

• 1x Foldable wagon
• 1x Inner cover
• 1x User manual

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the instructions 
and keep the manual for future reference. The supplier is not responsible for failure 
to follow the safety information on the use and handling of the product or damage 
to property or personal injury.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if not avoided.

• This product is intended for transporting goods only. It is strictly prohibited to 
transport people. Do not use animals or vehicles to tow it.

• Do not step or jump on the bottom plate of the product.  

• Do not load objects that exceed its carrying weight.

• Children should not operate the product.
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CAUTION

This category contains warnings that require extra attention to avoid situations that could cause 
minor injuries or damage. 

• Prolonged exposure to extreme weather conditions may affect the color and 
quality of the fabric.

• When using this product, stay away from fire sources, high flames, high 
temperatures, swimming pools, power supplies and other hazardous places.

3. Instructions for use

3.1 How to unfold 
1. Fully unfold the wagon by pushing the outer frame apart, as shown in Figure 1.
2. Place the inner cover in the frame and hang the cloth ears on both sides of the frame, as 

shown in Figure 2.
3. Secure the Velcro of the inner cover to the front and back, as shown in Figure 3.
4. Put the wagon on its side and fasten the Velcro on the bottom to the frame. Note: Make sure 

the Velcro is only secured around the frame and not on the folding mechanism.
5. Press the button to adjust the handle to the correct length and stretch it out of the plastic clip 

on the frame.

3 4

1 2

5
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3.2 How to fold 
1. Push in the handle and put it back in the plastic clip. 
2. Pull up the lifting handle in the center of the wagon in an upward direction. 
3. Push the frame of the wagon inward and fold the entire wagon. Secure it with the Velcro on 

the carrying handle.

1 2 3

4. Maintenance and cleaning

• To clean the fabric, use water temperature less than 30 degrees Celsius and do not bleach. 
• To clean the frame, use only neutral detergents and warm water. 
• Do not use corrosive cleaning agents.
• Check the product before and after use, tighten or repair loose or worn parts, remove dirt and 

keep it clean.

5. Storage

Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme 
low temperatures.

6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact your 
local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household waste, but 
hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
different packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. The 
packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper 
and cardboard, 80-98 composite materials.
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7. Disclaimer

Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et sûre 
du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des traductions 
du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez contacter 
notre service clientèle via service@lifegoods.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la période 
de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent 
être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces 
d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. Les 
pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un wagon est un chariot à roues polyvalent spécialement conçu pour transporter divers objets. 
Ces chariots sont souvent utilisés pour des activités récréatives, comme le transport de matériel 
de camping, de matériel de plage ou de matériel de pique-nique. Ils sont également utilisés dans 
les jardins et lors d’événements en plein air pour transporter des outils, des plantes et d’autres 
matériaux. Les chariots sont généralement légers, pliables et faciles à manœuvrer, ce qui les rend 
adaptés à un large éventail d’applications extérieures. Il est important de noter que les chariots 
ne sont destinés qu’au transport d’objets et non de personnes. S’ils sont utilisés pour transporter 
des personnes, en particulier des enfants, ils doivent être conformes aux normes supplémentaires 
relatives à l’utilisation et à la prise en charge des enfants.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés 
par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit peut affecter 
votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Poignée
2. Barre de verrouillage
3. Porte-gobelet
4. Cadre
5. Roue
6. Couverture intérieure

1
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 75 x 49 x 67 cm

Poids 6 kg

Matériau Polyester

Poids max. de la charge 80 kg

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Wagon pliable
• 1x Couverture intérieure
• 1x Manuel d’utilisation

2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. Ils 
pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations relatives 
à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes 
de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du produit, ni des dommages 
matériels ou corporels.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de provoquer 
des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

• Ce produit est destiné au transport de marchandises uniquement. Il est 
strictement interdit de transporter des personnes. Ne pas utiliser d’animaux ou de 
véhicules pour le remorquer.

• Ne pas marcher ou sauter sur la plaque inférieure du produit.  

• Ne pas charger d’objets dépassant le poids de transport.
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• Les enfants ne doivent pas utiliser le produit.

ATTENTION

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une attention particulière afin d’éviter 
des situations qui pourraient causer des blessures mineures ou des dommages. 

• Une exposition prolongée à des conditions climatiques extrêmes peut affecter la 
couleur et la qualité du tissu.

• Lors de l’utilisation de ce produit, restez à l’écart des sources de feu, des flammes 
vives, des températures élevées, des piscines, des sources d’alimentation 
électrique et de tout autre endroit dangereux.

3. Mode d’emploi

3.1 Déploiement 
1. Déployez complètement le wagon en écartant le cadre extérieur, comme le montre la figure 1.
2. Insérez la housse intérieure dans le cadre et accrochez les oreilles en tissu des deux côtés du 

cadre, comme le montre la figure 2.
3. Fixez le velcro de la housse intérieure à l’avant et à l’arrière, comme indiqué sur la figure 3.
4. Placez le wagon sur le côté et fixez la bande velcro du bas au cadre. Remarque : assurez-vous 

que le velcro est fixé uniquement autour du cadre et non sur le mécanisme de pliage.
5. Appuyez sur le bouton pour régler la poignée à la bonne longueur et sortez-la du clip en 

plastique situé sur le cadre.

3 4

1 2

5
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3.2 Pliage 
1. Poussez la poignée et replacez-la dans le clip en plastique. 
2. Tirez la poignée de levage située au milieu du wagon vers le haut. 
3. Poussez le cadre du wagon vers l’intérieur et pliez le wagon entier. Fixez-le à la poignée de 

transport à l’aide de la bande Velcro.

1 2 3

4. Entretien et nettoyage 

• Pour nettoyer le tissu, utilisez de l’eau dont la température est inférieure à 30 degrés Celsius et 
n’utilisez pas d’agent de blanchiment. 

• Pour nettoyer le cadre, utilisez uniquement des détergents neutres et de l’eau tiède. 
• Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs.
• Vérifiez le produit avant et après utilisation, serrez ou réparez les pièces desserrées ou usées, 

enlevez la saleté et garde-le propre.

5. Stockage

Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des températures 
extrêmement élevées ou basses.

6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 
produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.
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L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites attention 
aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, le cas échéant, 
mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage sont étiquetés avec 
des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : matériaux 
composites.

7. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort

Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren Gebrauch 
des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder benutzen. Bewahren Sie 
diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam unter service@lifegoods.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel müssen 
uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten Sie, dass die 
Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Reparatur entstanden 
sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des 
Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden des Kunden entstanden sind, für 
Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein LifeGoods-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie stets die 
Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Wagen ist ein vielseitiger Wagen mit Rädern, der speziell für den Transport verschiedener 
Gegenstände konzipiert ist. Diese Wagen werden häufig für Freizeitaktivitäten verwendet, z. B. für 
den Transport von Campingausrüstung, Strandgut oder Picknickzubehör. Sie werden auch gerne 
in Gärten und bei Veranstaltungen im Freien eingesetzt, um Werkzeuge, Pflanzen und andere 
Materialien zu transportieren. Wagen sind in der Regel leicht, faltbar und einfach zu manövrieren, 
wodurch sie sich für eine Vielzahl von Anwendungen im Freien eignen. Wichtig ist, dass die Wagen 
nur für den Transport von Gegenständen und nicht von Personen bestimmt sind. Werden sie für 
den Transport von Personen, insbesondere von Kindern, verwendet, müssen sie den zusätzlichen 
Normen für die Verwendung und Pflege von Kindern entsprechen.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1. Handgriff
2. Verriegelungsstange
3. Becherhalter
4. Rahmen
5. Rad
6. Innere Abdeckung

1

2

3

4

5

6
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 75 x 49 x 67 cm

Gewicht 6 kg

Werkstoff Polyester

Max. Lastgewicht 80 kg

1.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Lieferanten 
eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

• 1x Faltbarer Wagen
• 1x Innere Abdeckung
• 1x Benutzerhandbuch

2. Sicherheit

ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. Erstickungsgefahr!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch. Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Der Lieferant ist nicht verantwortlich für die Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise zur Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für Sach- 
oder Personenschäden.

WARNUNG

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die Verletzungen oder Schäden 
verursachen können, wenn sie nicht vermieden werden.

• Dieses Produkt ist nur für den Transport von Gütern bestimmt. Es ist strengstens 
verboten, Personen zu transportieren. Verwenden Sie keine Tiere oder Fahrzeuge, 
um es zu ziehen.

• Treten oder springen Sie nicht auf die Bodenplatte des Produkts.  

• Beladen Sie das Gerät nicht mit Gegenständen, die das zulässige Gewicht 
überschreiten.

• Kinder dürfen das Gerät nicht bedienen.
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VORSICHT

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere Aufmerksamkeit erfordern, um Situationen 
zu vermeiden, die zu leichten Verletzungen oder Schäden führen können. 

• Längerer Aufenthalt unter extremen Witterungsbedingungen kann die Farbe und 
Qualität des Stoffes beeinträchtigen.

• Wenn Sie dieses Produkt verwenden, halten Sie sich von Feuerquellen, hohen 
Flammen, hohen Temperaturen, Schwimmbädern, Stromquellen und anderen 
gefährlichen Orten fern.

3. Betriebsanleitung

3.1 Entfalten 
1. Klappen Sie den Wagen vollständig auf, indem Sie den äußeren Rahmen 

auseinanderschieben, wie in Abbildung 1 dargestellt.
2. Setzen Sie die innere Abdeckung in den Rahmen ein und hängen Sie die Stoffösen an beiden 

Seiten des Rahmens ein, wie in Abbildung 2 dargestellt.
3. Befestigen Sie die Klettverschlüsse der Innenabdeckung an der Vorder- und Rückseite, wie in 

Abbildung 3 dargestellt.
4. Legen Sie den Wagen auf die Seite und befestigen Sie den Klettverschluss an der Unterseite 

am Rahmen. Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Klettverschluss nur am Rahmen und nicht 
am Klappmechanismus befestigt ist.

5. Drücken Sie den Knopf, um den Griff auf die richtige Länge einzustellen, und ziehen Sie ihn 
aus dem Kunststoffclip am Rahmen heraus.

3 4

1 2

5
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3.2 Falten  
1. Drücken Sie den Griff ein und stecken Sie ihn wieder in die Kunststoffklammer. 
2. Ziehen Sie den Hebegriff in der Mitte des Wagens oben. 
3. Drücken Sie den Rahmen des Wagens innen und falten Sie den ganzen Wagen zusammen. 

Befestige ihn mit dem Klettverschluss am Tragegriff.

1 2 3

4. Wartung und Reinigung

• Verwenden Sie zur Reinigung des Stoffes eine Wassertemperatur von weniger als 30 Grad 
Celsius und bleichen Sie nicht. 

• Verwenden Sie für die Reinigung des Rahmens nur neutrale Reinigungsmittel und warmes 
Wasser. 

• Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel.
• Überprüfen Sie das Produkt vor und nach dem Gebrauch, ziehen Sie lose oder abgenutzte 

Teile fest oder reparieren Sie sie, entfernen Sie Schmutz und halten Sie es sauber.

5. Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling

Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten für 
ausrangierte Produkte zu erhalten. 

6.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich ausgewiesenen Sammelstelle 
zum Recycling ab.
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Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in Ihrer Gemeinde 
geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls erforderlich - getrennt. 
Die Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: 
Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

7. Haftungsausschluss

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst werden.
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